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o g @l DYy 4 oy A o) Blad) Jals aagda gy GI8EN S 8 Ak
ol (g A ) dhasill aajiall

tdial) asaliad) daas & cilbadialy alki 2
o a0 ol Reaidl Lle S T3 L on ceniiall o sl Ol Y

4zl C_ﬂ:\m)m; ﬁ)::;:\ 'é); E\A;)E ujSE ui ji ‘A.-a{}“ ua.d\ «15\.535 aal C_!I.:L\AJ.».AA

(dlaal) 138 3 Al iadl G ape ) el b ol gdy Caagl) AilEs
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Al 5 sl daa il 4 b A U Juad
Chles o ade st o as Ly pasial) o Al ddee (8 Gl eainll 1Y)
) DL ae Jalanll @l Libaiihiuds Lgabylais Zaajill QLT 3 oSaill alags
ol b Al O O pagiall A haalall U ceelsil ey dangill Leayls
gl Bl Gl alel 06K o) iy Aad) e b aade 05 (A deasdl)
al Liale ¢pluly oS5 38 Liad sliang ey Bl slom Logad (5 (n clal) Joially
sagiats dlgie 3y AV Qdan malll (e sasly JS Y clegale anall Jaof 8
i) il 8 Leaie 0s$ o 48 Y aagialls (76 31965 caalall) Mo
OSa Sa lgans ) Glesiagall 8 bl (5 o) @IS adle y dea il Al
g Jalaill daas ed Aan il dalee b A pd ad) b oialll oila o A O
ey O Al il lalallyy el bl Lo i lie (e 4iligiad Le (S0 (bl
— A e Jlaly o i€ eie il ) e Ll halal) Chaay I g Cilisiag
Sl manat e ol o ap Ss e Heaa Y les e Jsas L —day e
Glesnge gl ) (Sl dang Apgma o 1aSE (77 :0np daalall) "l
) Al B paadl) ) illy dussial) S D B Ly o (G a5 i
Oe i Leosay Al el sy Wlsine Auliis Will Laop s e ees
ke elid Mage 05 (Sa Jseslly BUY) ANy Al Ay Lo 0K ol aaal
VT daa il byl Legale caiy 0uAl) el Cpeansill e BUail dian i 6 Waadieg
Lo S Aaa il A ) Aia¥) sl e ALl Jaig Bdjall aasil) Gk slu Laag
Gob il 5 jaadl Al ) an Al D Ll claasadl) o
o oo L dngskt DA (e lagag ST aagiall aill dea Wslaas 3yall dan il
clipud Joi deapll Al ARl 8 chall seead Al AN Glua padll
b Ol Cpeadll gl 4bay & Friedrich Schleiermacher  jalsls
3 il
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Aial) ga daa it Akt Ay (G Juadl)
“there are only two. Either the translator leaves the author in peace,
as much as possible, and moves the reader towards him; or he

leaves the reader in peace, as much as possible, and moves the

author towards him” (Venuti, 1995: 20).

08 Dl L) paill Calge @l o Ll clegd CIEY ol ald an il o e
acliy QIKY) LB s ) @i o S Aeaall dieal AL asls (ol
O W ade 0sSn caail ddee (8 e i aagiall o @l ¢ Y] aill Calias
leldiny Haaall (aill 288N 2y alll pailadll led oly denys aadlinl A5 )by
rad) (el Calge A& ) tg)lal) Ju)f 38 iy 0505 caashit 050 Caagll dalll L))
eoht Aenill il (o)) B HSY) Lan¥) e s Renilied sy of
oadl Cilser oela B Gl Sy el b Al Gy aal) (el gan
b
Ol Arens 3 23sy o) Schleiermacher jalols of ) Ua 5Ly jaai,
(Entremdung)  (Verfremdung) Jiews bl 3 asll Ol ol aeasil
oila o 3 8, (Lawrence Venuti Sgié Laiysl Ledd Al Gluhall daady
! (Foreinization) Y| s yé d5laty) 2all 2ablll Gkl Llu ) 3 el
& (Verfremdung) Al 4. 205« (phgl L*gi (Domestication) 5 <yl
Sl Jl) Qgi (moving the reader towards the author) Aalaly) 4zl
moving the author towards the ) _ixi (Entremdung) a.l< Lal ¢ i) Cal 5

A Vermeer i)l jila Gylo LS il ) paill calge s (gl (reader

Laalows aafill A cpeagill (pia ) (Skopos theory) (ussSu dojhai cala
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Ll gl Laast 4 ylas A A Juadl
L;T (Angleichends) 5 alxi¥l iz (alienating) @T (Verfremdends)

(Snell-Hornby, 2006 : 145) .¢lsa¥) Jea (assimilating)

oo <Oy L Vermeer uio)ld Legedd opilll Givenal) fols DA o bls 3

6 Y Al i) iy (G ansiadld A i Lk & Ol Y] e US 3

faa gl ddee e Agdadl) BN G slain) ) aesws (alienating) aleauy)

Jazaud (assimilating) olga¥l of 2ol am ol W opaill Ll e Sailays

Coall Gy lgmskss DA (e i) paill & GEEN jualiall 3 slia) Lo
sl i)

o2 a3 e J5l S0 ol Schleiermacher jaloypls o) ) s s)lay! sy
3 camsidlly t)lly () Clge s A SLaeY) cpn 8B Ll Aea il b saclal
ol i 8 Jli 52l John Wolfgang Goethe 4ise jilailss (s <lld ] 4kas

11813 dau Lig s Christoph Martin Wieland xibiy ;ijle Cagi S Gl 8

“There are two maxims in translation: one requires that the author of
the foreign nation be brought across to us in such a way that we can
look on him as ours; the other requires that we should go across to
what is foreign and adapt ourselves to its conditions, its use of

language, its peculiarities”. (Snell-Hornby, ibid: 9)

Comy L) iaV) Qalgall Sb ol e (JY) ass hacll daall b Al s
Laadl Caiy vial s Lo ) jued of Lo allawid 2l W clia Jaaly oyt (o)) Li€ay
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Aiual) sl Aaaal Al A S Sl
Ay & it HAY) aa Gaeasill e lanly dacas opel salold s cpa Sy

aly e Goethe aie @ (Foreignization) cujll (of dull)l L))
Db asld Glall Jpel Ja s puanl i) Jawgh daagie o)lidY Wieland

:Goethe 415 Joa ¢ plasill

“Our friend, who looked for the middle way in this, too, tried to
reconcile both, but as a man of feeling and taste he preferred the

first maxim when in doubt” (SneII—Hornby, ibid: 9)

ol ,a) Wieland aibis iy aabys caiaa of Goethe aise Jsa Lag
Sy Oiingiall @l ailglae DA e @lldy cupilly Gulagall o dasy Gayla

LA ey Ladie cpdagill U 43l (3ly (9sd g3y (uall Citge (add 4

a8 Gfallly Gl 38l Aeajll 8 AJKEY) 38 aaa ) ailly
O el cpeaall cpda o lehaaa (B caeyg by baslaly cibylas
oagll sl Schleiermacher jalopls Legall Ll cpdlly Lea il bl Leagiiye

.(Domestication and Foreignization) waill;
oY) pail) dady i ulee ool Ciagiall 0l (s aagiall sy
oilll Grmenal) e B Lawrence Venuti s (uiygd Jso 3 lgina g A

tayailly (pda gill A0yla5 )aa (Schleiermacher jalayls laasaa
“[...] a domesticating method, an ethnocentric reduction of the foreign

text to target-language cultural values, bringing the author back

home, and a foreignizing method, an ethnodeviant pressure on those

49



Aial) ga daa it Akt Ay (G Juadl)
values to register the linguistic and cultural difference of the foreign

text, sending the reader abroad” (Venuti, 1995: 20)

Cuidl sa s (domestication) cpdagll Lea¥sl o) Gu Sy aajiall of Jiea
skt DA G eingd) ARl A8lE a8 a3 Ly il el AL (65558
Chay (o B Venuti gus Joi LS ey cngll 4l A8l a0 Wy of sina
Woaas gl @l gl ) el Calie cla ciamlpul) odd bl
e 8 Bl dujles s (foreignization) cujll eb Al duasl il
(g ¢ ial) Gall AN, Zoslll Gl Sl D e Ciagl Al BB a8 e
oY) G ) al Jlu)) Venuti s Jgi WS
:(Foreignization in translation) daa il ga quadll .1 .2

Ljalaty) lll 8 deagill oyl axiB (e Lpaldin) Al sl e oy
osipsl aaY claa Lo Bgle ) e molud) Ol (g el Ayl slad¥l culalall
donglinl olaw Lo Glo balael juaw JleeY) 28 (f Lawrence Venuti isué
Aauzaly Fhaa Ajbes Aojalaily 5S8 deasil) of ) (Strategy of fluency) sl
Gangliinl aaws S dessill lals Venuti isiué Jsr caalaglll ) as )l oe dlla
iz gl
‘A fluent translation is immediately recognizable and intelligible,
“familiarized”, domesticated, not “disconcerting[ly] foreign, capable of

giving the reader unobstructed “access to great thoughts”, to what is

“present” in the original.” (Venuti, ibid: 5)
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Ll 5gapl) At Aplas Ly S Sl

b sl Sle (Fluent translation) daalyll desjill o Copill Koy 4l ina
o il e (Al Ky (A e JS Aue Culy Ailagay A gllay Al
Copail) Jeudl g 4l (gl ¢ LY paill b sasase SISEH c@ile (G O dadie IS
lebens cmalsy b ol o Ll Alld ol Ganilind aaiad Al deasdl) e
5 sed QN an il Aa] 8 L) el LY s Aidage LY Adgle o
apnns ol Wile IS 38 20 (g (90 ¢ L) paill L Basase dadie LISH (g)lal
-pedl

tGlaa il e g5l 1 lagiie Venuti | Jigid Cauiayg

“‘Under the regime of fluent translating, the translator works to make
his or her work “invisible”, producing the illusory effect of
transparency that simultaneously masks its status as an illusion: the

translated text seems “natural’, i.e., not translated.”(Venuti, ibid: 5)

Fluent ) zsasll Gaglinl o olieWh deajl)l ali oSs cod 4l e
Sl G o) e Aangiall § aa il dasy ¢ igud 4lE L G o(translation
Aaia 445 Taads Ablity lelidail aay Cusy o(invisible) Sy je o) Wil Llee
sy Venuti e o) bla san lag . beuh aagiall aill oy Jia g 3aae oS
Oe sl 38 ol ) anli) DA e iy gl Gaadtlid adiad S deasl sak
adiad Al deagll Ui oSaoad) Hlhe Dlaatue anjidl dwdl (ueday deajil
oaill a dagiul ala Gleasil) e gl 13 of I i 4l (Zsas)) daasl i
s Al o3 (b cangill paill of @l (a3 an B angiall ey il oa)
SE el ae aawy Qe (et w8 ) aagid) e s aagie 2 Laab

ok gan an el (el dasg (531 aa 1l A8RAN s28 Jisid Caiay M ¢ sl
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Aciall easl) dan il 4k A U Juad
O e JE s BauluY) gyl Venuti g a8 cllaadld) o3 e ol
&S O cpeagid)l of ) (Invisible) dsle o Ay e dajles deail
s Cilsall allal L) aldll agisa oo Oslah Cuns cagllasl (& agilsd (uaka
Gaill Lualas (panjiall Linegs cililaal) o385t yoians - Jliin) callud mllal
AR ) aliy 4l auds daayil) Jaboach Le say ial) paill 8 38N, dslull
(115 :2007 « Hluiie) Al

The Invisibility of The " 4,t< Jgid Guiysl i€ Holaiall 138 e Wil

@Ay "Aaayill Syls sanjiall el @T "Translator :A History of Translation
Chas (a8 dus Gl b cupall Ladlinl cudel Glaaj 48 Chag
Snell-Hornby, ) .3 cleaj Lol cpball dadhiul cade) Al cleg

(2006 : 146

Goatlin) A Sl Gleagll sadi B ccabag Venuti g ol Ladllly
(ethnocentric violence) Jud (e Aulaginly A3l Layde Glalhias ¢ph gl
5 upaic gl (racism) 5 ¢ al) paill an e ud S (505l Ciie
clainl) Sl byl &) (imperialism) 5 sy (s (narcissism)
Skopos ) usSu Ayl cala (Hans Vermeer é il Ko e olldg
i Gole ciie asly (Domestication) aea il &t bl caay (s «(theory

(Snell-Hornby, ibid: 146) .(Source culture) jraall a8l

Foreignizing method of ) Zaajll & cujsll Gagliwy apps & U

:Js Venuti 544 lé (translation
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Aial) ga daa it Akt Ay (G Juadl)
“[...] an ethnodeviant pressure on [target-language cultural values] to

register the linguistic and cultural differences of the foreign text,

sending the reader abroad”. (Munday, 2008: 145)

Al Lalall Al aall gjell el e daria dujlee sa capll o) e
S Jl) g ol paill B8l sl Boll bl DA e Casgd

i) A8l

S s @iy aalie gginag O )l ) i ol daai Of sline @l

Anibial Ao aldie¥Wh e clusially dall 5l ] 30l disada
Al Hsall ¥l ledl) b e e e o aagell de g el
DAl sean (sl duinall AEEN 8 LVl Clelye (150 (& WS ial) ail) 6535
AR A5y a5y Le Jsal) Gl ae blaaiy O pede O5Ss @llig cingd) ARl
Gy Ll Ssall Y Wl e 0ol 1555 (s BwaY) Al Laglpas

GanaY) daall 2al& 4,3,

aslial g (resistancy) dues cupill dadliul e Venuti isid sl

e Lilas L Ay Raajill JlaaS momsll gl o adias Y dalial Wjliel
3 P& e (Visible) L alee Jany anfiall jpuma daady i) alll e
Target ) Cangdl AN L8EN diae) o dilen; suad)l Gaill Zuall 4l
il Ll iuY Abend e S Jea «(Munday, 2008 : 145) (culture

:(resistancy) aaladl

“Such a translation strategy can best be called resistancy, not merely

because it avoids fluency, but because it challenges the target-
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dall Jsasd) dan it A plad Ay P Jaadl)
language culture even as it enacts its own ethnocentric violence on

the foreign text” (Venuti, 1995: 24).

land Juady ccanadll @llly sy aasll (b Lot i) oda Jie of Siea
OSls sl Cashud e alae¥) Cuiam LY Jad gl @iy (resistancy) i slaall;
Lo paldll el 5S5all (e Gold Ay in Ciagdl el A8lE aaw LY Gllis
Gansill 8 ol Aaadlind e Venuti Jigid o Qi ey . ial) paill e
ey (resistancy) 4.slae Zaadlyiul (Foreignizing method of translation)
L) pail o Cangll ARl Al 4l @A) Byl Sl Caie sles L psli
Gaa il Jiiall (W) a3 ) Cang Gaalin) o2a o) Venuti s Chacas
DA (e LSl 3ehall b lagiph oS5 Al 28D 202l (e elsw a o aaidl
gl ARl A8lE A Ly sl pall dea ) Gag s clas D esalll
(Venuti, ibid: 305)

s saysl Jualy 2@ ((The Scandals of Translation) 4t< & Ll

il Aeanill (& cupaall dadiliul aldel )5 a e o)pal Lawrence Venut
o o (g 3 AY) daays ) (minoritizing translation) S 13 6 lales
G Al 4 Gaglle s Lee s pai sl DA (e o5 el A dual )
minoritizing ) LY Zesp Ladlie) auam o (Ko Yy (lgecans DG L)
Goladll Bl e Y el Ly ey AU 358 e xie Y (translation
oaill oo Ubday daayi cadlgll el Gaill saud dea il CaiSH Lad i

t sl s Auzsny (53] ial)
“‘Good translation is minoritizing : it releases the remainder by

cultivating a heterogeneous discourse, opening up the standard
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Aial) ga daa it Akt Ay (G Juadl)
dialect and literary canons to what is foreign to themselves, to the

substandard and the marginal”. (Venuti, 1998: 11)

(the remainder) s slea o g5 Al LY daayi & saml) deajill o iea
oo Alae¥) Pla e allyy ¢ ial Gaill ol S5l eabiall Gl acadys (S
vy (heterogeneous discourse) (wilaia je lad LgT &5l o3 gun lad
oA s Loy al s L Blad) Bl iy bl Aaglll 4 Jlad) qod
coiala g

Scleiermacher jalo,ld (ool Aliadall ZLadl iyl s Al 4 cujaill
tad giy il Caay (53
“The translator leaves the author in peace, as much as possible, and

moves the reader towards him” (Venuti, 1995: 20).

) (G Juys QY LB Dy i) paill Cilie @iy aniiall o Siea
OEQY) 58 acadll Gaill Al Al sl ddaslaal) dlglas s L 3seandl
shAll sgen Jlyl @llng cangll dalll 28lE DUl lgaypai (90 Caagll a2l ) Lol
Lol B eliad ) danill b
e Al b Venuti sué Antoine Berman gloy skl (3aw S
Aot (6 il el e Al gal G daasill Lggiye Gl unadll Ceasil
Glaajill 228 4 Cjad lume Uaad La Cus (958 Bac die Biadiall Claall (e 308
Berman (loy Cijms (bl deayilly Lo 35S aiall daajill olea Lad Jiaialls
A ) ol S elay) dba Fpll 3al e st Aaagill 8yl S)all

—cprll g 5al) sa ) e plall loels byl Jly (aagiall) alal
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Ll 5gapl) At Aplas Ly S Sl

adlind S5l Gy ae bhae Gl Capn s (47 2010 olay) "ada
Lo OS gk () angiall oaw Cua e ellbg daa gl 8 (Domestication) ¢y sill

(aagl) ARl A3l e GG Lar ial B

Bl Lansill ae gAY & Berman gloy lediad bl daagl) Ul
(Olay) "l GSally Aabian Bygpaly A e BN deaill of Y Lk
W e ash dea s Ll algh Aulgatl) daa gl Berman glay Cayess (48 :2010
b8y daphally skl Ay BAL sl sl e slaeYl jagea
orp Olan) Jliu dsage JAT Gai e WUl ASEN digaill e g3 Sy Jlam¥l
(48

Can gt S Lot Loy () Wje 5)S)aiall daajill )sels Berman glay aans

Al JS& ) bes Whe 35S daall o olaeWh Yl pagpaill OS
P e Laey) LUy apaill zeiad) DY) e dbgy Lals 3aoy
Caas J) Berman floy sg i (lginmsad Wasl Lo gay Dl Aall Leeliad)
Lagall daa il Gleajill e gaill 13¢d Friedrich Nietzsche aimy el

(50 : 0 cOlar) -Aedll Agaally

L dS & ) die o) e il b alall 4aill 1aa Berman gley S

Munday, ) a&y) i (Naturalization) duasiul e slae¥) DA e ]
Ce Cangl) Aall) Al ae a) Gaill B AR (ggind) A8 e (2008 : 147
Aol e 38155 L) Ay cen il 2] b Adae Bl alies s DA
Ol p¥ JaSy .Lawrenc Venuti Jgud (ui)gd lgie Goan Al ol
b Jia Aangl) Jedl DAY LB o led ey deajill (8 Ladli Berman
&8 Berman oy ojlial A 4agll aa ) Shaill ¢ ual 4l Lo a1 3
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Al ) el Ayl A A Sl
dangl) b i) Ladlind 8 Laie 40 jb 3 Venuti s of san dlasil
Berman s of b (S gt Bl o(foreignizing method of translation)
& sy (a system of textual deformation) aill 4ysiall alas @llia of o
Oloy pdis ccangll Aall) 38l& )zl e il g Lo JS pia G Cangll (il
plad st ] dhag Cus Al Al iy PlA e olaill Jaa Berman
MaeYl bass Geajill 6 el JIKAT e S8 jde ) b aboad paill gsis
Munday, 2008 : ) (negative analytic) deajill lull didaill sles W e
Sl A casier 2] deaill Berman ol day il & .(147
& eiag)l O iy ae 3 (enthnocentrism and otherness) ..l
SAloals @l gy e gplidl e dlas Glad ) sagad) DA e il
Calgall el Juy o) angpdl e 4l (55 (s Friedrich Schleiermacher

(Munday, 2009 : 97) .4d) calsall Gals (e Yoy aY)

Literal translation ) 4.8 all des ill 20l 5l Berman glay 38 diladll A

Qi ales Lo e oliy @lldy e 5555wl Aansill dgalse 8 oS (strategy
4 (Literal, Letter) (elS] Al Calidg «(positive analytic) e
Bk ) U Glay el 3 el Rengl) Gendd ol Jlasiud) ce (i
axgll 1 Berman gl e .(Munday, ibid @ 147) deapll 4 aya)
R Vs rdsh Gas Al ABAY) ) A8l Le il Laglil 8 S
Jeall Cipm e o (5 gl catpnnan 8 Canpal) 6 Tanalls o5 5 e sll DAY
ansial) ol 8 Jaen deaill AT LG o ) (104 :2010 ¢oloy) "oty

@y o) dan i aadliuly 4alill Pl e @y aean @il Gaill aua alpaly
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Aial) ga daa it Akt Ay (G Juadl)
sl (153 5a LS Gaill Gpama g8 (gl Amaia B aal o L OS dB ) Caag
Al 3R] G peel) Gl Al D 2l ae G5

Capall danp o dadad) L8jal) Laajill daglio) Berman olay ey Sl
ethnocentric ) _aull el Gy Cijmy e L dgalsd 28IAT 555
G duiall Gasaill Lo Leajill A8 285 Calel jajd f deajill i (violence
LA e ey Lo (< Jeadl Lilpia) A 3K daagil) f Adjall daagll b
(Munday, 2009 :98)
:(Domestication in translation) 4.l & gl .2 .2

Laa sl Lo G dadiliad cplagll of Lawrence Venuti isid sl (5
alade P e clldy Glaiad) e b Alagye P Al ) clag) s
oo ol Sl ekl slas sl s 4 llia (preaiall Jleel gy cojaan ) Adadl
oled Lo Jus Venuti Jisis Cauling cdiludl yentivsally Jinall o 358l & <glanl)
will o das)se DA (g0 ial] Gaill At (e 353 LS lld |y ja cpalagil 350y
CCaagl) Aalgl 8 Al Gl aala)
1158 (Domestication in translation) daaill & cula gl 5538 Cayang
“[...] a domesticating method, an ethnocentric reduction of the foreign
text to target-language cultural values, bringing the author back

home" (Venuti, 1995: 20)

gl ARl AlE aF ae Gl e aY) el Al (55l ks e
Ay e 5l Teasill DA (o iaY) paill e Chids sa La 3 gaidlls
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L)yl Aenil Rl A A Sl
s Venuti gd Joo WS el cangdl Aalll A8 2l Wy ol fina aoshl e
i b gl gl ) ) il
2hall all (Domestication in translation) deapll & cphsll dedus
G ool Gy Ll Al saedl Gagail)l il DA e dolaal) 2y

(Munday, 2008 : 144) .desjill 8 Zoas) au¥) o3¢ Lgiaeha

S ANy Ayl 35l (gpudl) Jlaiud) el Al sda 6 dea il Cajey
138 o V) ccagd) Al 8 ohall s Aasere 058 9al ) Lall L Saay
pany Lils s <8 Jss of S Y pasiadl pally i) paill gy CDRY)
ool S elallly Caanll Jaay SlilSaly dulgs (ham 4 eLalY)y Cawanll
Aldy dasll alin (G gginal ddaay Cuns deasl) Al Aala oAl Gl
iyl ae Gilguy Al b & Foasll asete ae G5 Le clldy Caagll aall)
lebeny DAY A8lE Qs g L Geaill (e Carglly - lebagl s Wjse)s Leilagaldas
b g Alead ia¥) all (e 8 Lo Cangd) Aal) ol o) Abgle n f e sgda
Gang I S e e G Aeagl) alie b sale alaadl Loy dAlls
Al o dolaidl §f 208 Claal Leas al) Gl olga) L) daa sl Cangs
ke aads ial el Ji dlee deaill Jlie) oSa @ld Lo sl dilaa
Clatinally aill Gy ¥l Gaill dclua sile] iea il e d3aa)seenl
Venuti, ) .lgeliy sagall Jolo oSan il caagll Aall b saladl el
(1995 : 18

aasiall e ol 3atee dolee Lengill b cplagll o W o slhaiall 138 ey
Ll 6 aal) aekanl dil) Canglly acadd) Cldl SIS AWl Ll e o o
Om Al Al Bl ) Ao Al (e Sl deagill Ay daal)
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L) pasl Lamd Ayl A A Sl
Al sl ANAS Al 4@l Gy ey cchngll Aall) Ay ) paill (s
(S Do lavie s ccaagl) Aalll J oall didniae G 3au)) doi Aajey L A cluaially
Cangl Aalll & Y a1 Gaill (e Bl B8N 2@lls amladl) o3a Jay o aajial
Chgd) Al AlE 8 sl Claslaalls Dsells Sl adl ae @il Ly
Jaalys Laggie aagidll il daa ) Lew @by (Target-language culture)
o @l 3 ladiee i) Gaill B8N Bball A ) asgial) bl @lld gaail
b ol Bt o alae¥) (e Canglly LReasll b gl Gl il
ks anjidl il clUac) sa (Domesticating method of translation) e sl
R Alaa o (Cangll Al 8 el Cullll Uy m sl Agalll AL (e
Y Cuns ade Ao i B Aaslan) o A A0 amlie e gl Aal) Al
Al ea IS dnabing Aainng A Al e 40 e L Slenl lyian B ) Leaghy

:André Lefevere sl 4yl Jga i
“Translation is not just a « window opened on another world », [...].
Rather, translation is a channel opened, often not without a certain
reluctance, through which foreign influences can penetrate the native

culture, challenge it, and even contribute to subverting it (Lefevere,

1992: 2)

Aagite 38 & Lily AT Alle e dagiie 33U 3ae G Leagill o) e
Ll 2as ) el S8l Jeay of oK 3B s3a e cgaas Ao g0 Wle

Al JBY) ) zsas Lefevere jaagl i liag lewpas 4 aali s lalaatid
Cpaaidl i Ala g elldy cangd) Aalll AalE e daagl) Lo asn of oSa A
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Lual) sasd Laasil duydas A AN Juadl
O3 Aapadl el Byhag A Al LAEN awliall 5 dawas des s Sladl i

M il Callaly Cangd) Al Al aa G315 Lay Lganshas
G saill oda AN eV e ML o angiall el cCaagd) Aall) Aal,

gl ARl o1 (sal L) all SUED Caal

{ASEY il ( Sualipl) ST .3 .2

(Dynamic equivalence and Formal correspondence)

siin 4l Y) sl @byl 3 Lyse Lasgie (Equivalence) slsill ey
b S Al calle A L) aad ) aaly @lldy Jaall e Lesgie Sl
Bl o SIS GBle e oly deall ol e G Ly 3 eyl
Bl lae) g,al Jmiy Eugine Nida 1ab cpas Jbel cang) 2allly jaadll
Jie Gaa il Al Aa ¥ 58S o ggia ()l agaiady () yme Lylat Loseaa (Equivalence)
s Al ol W .Gentzler (i desjll Gy yumy a3l 5l Snell-Hornby
lolaly & SIS asehe Calag ) Mona Baker S Lse Jbel ol o Vol
oxint e Gy aseiall 138 o I Gen il el (Y dlldy dalall e by
(Baker and Saldanha, 1998 : 96) .Uk L seéa

Equivalence—) s@lall aseéa Jo oy Al deapll cilplay & @K Cajang
Source ) jaas i rgmal m ADle o)licly (based theories of translation

AWDle 25y el ) cwdy o dlag (Target text TT) e iy (text ST

o IS bl Cumy ((TT) Gaagl paills (ST) aadll il ehial o silsal
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L)yl Aenil Rl A A Sl
Wle ol Al sda e el juadl gaill ey Ciagdl paill ey cVL
Gy s gl Lol Al e I kil S, a5 L (Equivalence) sl
(JSS Galll (s5ie o ATy Alaally Al (e o IS angy 4 IS ¢ gaay
S gl aally el adly NA ) el gl e 1S LS
(Baker and Saldanha, ibid : 96) (u_,ug\}s\
s Aanyl) 8 A0V ACAA) e Wil @iy ¢SS e ole st la Lia
G e B 3 apall Aaasilly ddpall deasill L Guald (ieag b padls
Gangill ) byl pedl e il lpli da by aad)l) el
Dynamic Equivalence and Formal ) JSall gUally  Swlioll gl 4k
@il @lly; 1964 4. Eugine Nida Jul cpas e 2l (Correspondence

) den g Al e L S Ll dlleed (o

oshie (e deayll (Dynamic Equivalence) Swluall glsall dykas .y

Wl 3 SV LVl clgf ) sl clpball ge @l saeine JalSIb aaa
Gl culall danp sasae AKE) e 350 (Source text ST) jaadl (yaill
B ) oo Cuns anill Adage ST Salinal) 1S ki 2igh et cdan il
383 (ST) aaall el leliy ) Allu)ll agh o cangd) Zalll 3 &kl 5)8 o
Guny deagll Jatinall gl gal dlain) Glas) dllug (2012 Dayan) b
by ) Al b gl sal (ST) Jaad) pail Whasy ) dilaial) Sl
The Theory L iS (o (J¥1 dadall 3 Nida and Taber b, lals Jsis <lly
Akl Leganty Gas (Al juaill Lghas 4 and Practice of Translation

: Saaliaal) galsal

62



Aial) ga daa it Akt Ay (G Juadl)
“The older focus in translation was the form of the message, and
translators took particular delight in being able to produce stylistic
specialties, e.g., rhythms, rhymes, plays on words, chiasmus,
parallelism and unusual grammatical structures. The new focus,

however, has shifted from the form of the message to the response

of the receptor. (Nida and Taber, 2003: 1)

e Agiiall byl 3Slae o liaie dangil) & SV S IS Lol 4 e
Target Language ) —axdl 4l | (Source Language SL) jiadl 4l
g ) Jio dushad Cilaasad B8 o agipsh Osaiciun Osanjiall OIS dus ((TL
asall Ll canpall Bygaill bl (glsilly Aaaaad) Cilivaally LSIL i Dlally 2l
J<8 e Yo Aensill Jifisal) bl Blaiad e ST Cuaid 550 13 Joan ik

Ll LS AL

ol e Al Jaiy olaa¥) e paial) Sl iyt (Joadll 13l A

& el clall sllae DA (e a8 o ddailadlly Gaagd) (il ) aadl)
ciladl ST alaa¥) ) cqask 050 Walad IS0 RGN paladll Jiss aaall (el
Aalll & Al el dlanid 5l8ae ) and) DA (e iy dan ll dleal L
Nida b, lal Chca @lld o cAaapll A1) 4 cuilidd) (oal Lebia (38a55 jacadl)

:and Taber

“Therefore what one must determine is the response of the receptor
to the translated message. This response must then be compared

with the way in which the original receptors presumably reacted to
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Aial) ga daa it Akt Ay (G Juadl)
the message when it was given in its original settling”. (Nida and

Taber, ibid: 1)

Cargd) Aalll 8 abiall sl Alaiul asd e gams o) aagidl e la Sl
Ol (gl LAY LICs 8 ALl Leian] S8 06 o Gy ) Blaau) Sl

O Sealiall S Bnglin) adiny Y angidl Lo O el e el

BB ) pe G Le ial) paill 8 Aanally Bl aaliad) pogls ) e

Leahas Slgas sl (455 Baas ) deasidl) dal o Ciagll Zall) 3 el Gl
Db Jso cangd) dall) ¢l yal daally

“An easy and natural style in translating, despite the extreme difficulty
of producing it [...] is nevertheless essential to producing in the
ultimate receptors a response similar to that of the original receptor”.

(Nida, 1964: 163)

saa e sl daagill B anhy Jew sl A5 (el e 4l e
el Alaind Sl Alaiad G ll Jfid) i) ol st S el (38an
vl gaill LAY
G e U il e Saelipall SIS Rl G Glld e sl
s Bondlyind Al 8 gl ol blael @lidg s S ase ST paill cplas
L sl @y 8 Ldsie Reaill 23l ) ia¥) pail) i ) saiidd) DA e
culluly Lea il a3 BA Wy i) Gall B A el auSs e Lk

Ladlia) e alaeV) die b Lo say cAea il Jdiall seanl) (ol ALl il
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Lual) sasd Laasil duydas A AN Juadl
Yo Gaagll Zalll g ol Gl Gy jacaal) aill delua alad 3) Saalual] gal<al)
2 gl Y Gagaiy ja¥) Gl ledie Lagead dia¥) 23l 30<8) s
Glahally oW a)b wlls Al Gasall 4wl gaally At oSl i

ol HeelIS LS el

ral gy daa il Alee aiad () Caao (53 Cangll Nida 1ol aas g
“Translating consists in reproducing in the receptor’s language the

closest natural equivalent of the source— message, first in terms of

meaning and secondly in terms of style”. (Nida and Taber, 2003: 12)
sl jaadl 22l & Al Gsane delua sale) Lo ags deajll o Jaa

Cun ey el Cun e @iy anill b Bl 8 L ok 8IS QA e
s Aan il o Cuatiod o aag il Gl s aas @lld gty LY

“[...1 (1) making sense, (2) conveying the spirit and manner of the
original, (3) having a natural and easy form of expression, and (4)

producing a similar response” (Nida, 1964: 164)

b iy udiig cglaly paill gy Jisy ) 383 O g Al o e
DAl Hsean 63 oY) el Lghany ) Alanal) bt st o s WS g
L Cangl) ARl s

sl (@S 1y sles WS i (Dynamic Equivalentoe)  Swluall gl

Uil & g ¢(Nida, 1964 : 171) (Functional Equivalence) ikl

oaill ACHN Qilall aa il AP (e S (53 (Formal Equivalence) el
4l Nida 1l 4djass s sigs LS Lela Faa il aadl
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Lial) gasl) daaal 4 ylas Ay (A Juad
‘Formal equivalence focuses attention on the message itself in both
form and content. In such a translation one is concerned with such

correspondences as poetry to poetry, sentence to sentence, and

concept to concept”. (Nida, ibid: 159)

Ayl I Jo Akl <y AKa glal) Zaalin) o 63 as i) o Jea
Has ansial) Gailly Lol paill o @il 383 e a3 deisaae WS

casehar asehally Alany Alaally jady jadll

rdaagil) B cuadlly Cphgil) cliidiy bl .3

A laall aaas ) iy cdien i b bl ) Zadl 5] il sy of e
Jalail ez G 3l Zan il L 2003 DI (e llly dBanst b s
Canyanll Gy Lalalls Jaalls aaliall 8 Abciall dan ) didee (b (gruall Claagll aa
L iy o Aol e adin gilly Gensll Clangl anjiall damy 3
S sl Tanll SLISE e dalel) Y Rl ol Gag lags o ol
S @l bylaels Gty caagiall Legaly Al JSLaally cilgaall il Jlal)
(ST) _radll paill (o inall jualic Jiv Chagy i8ISl delual () gan jial) gy
(TT) Gaagdl paill )

Caiaill Ll S daa il colamiy GLY cliviat sac daajil) cilulys Cad e
Jean ; Jean Paul Vinay lluls s lid s Osa e IS 4ed (SA)
Stylistique Comparée du Frangais et de ) L€ 4 1958 4w Darbelnet
lauday (Pym, ibid : 7) il dass aa 3lls «(Pym, 2014 : 1) (’Anglais

qu t;a\:u.aﬂ\ Y L*;Lﬂ:a.a)\dj L*gl.\:\ﬂ ?“5 Qﬂ; c:\.;o;):\ﬂ KPOA| ua.\l\ & alalen uﬁ e;)ld\
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L) pasl Lamd Ayl A A Sl
il Al (Direct translation procedures) sjdlull daajll il ¢ pend
Al RS Cangl) Al ) jacadll paill J& (gl dadal) daaill i Jla b sl
el b & (Oblique translation procedures) s)ilull e deajll cilads
(Walifiski, 2015) aaal) (aill Ggacae gadli f =38 dal (e an il
O L) Al s3a igae (e Wludl Al 3kl deghl Liladle o olug
Syl Aeajal Lililat 8 Geajill b O ylaiall lgadd Sl il pal g laaly s
4e8 (53| deaill clusl Peter Newmark oljlass jin caiad 8 Jidially cdaull
Gliwal) ey 44) Calal &5 (Aproaches to Translation) 4,tS < 1981 2

-(A Text Book of Translation) 4.b< 8 saaa il Sl

o il Al ) deagl) Y Gongy ) A8E gesed) Al Sjlags o8

AN o3 e et V) Aeagil) Loy 48l axd Al o slhie (e 28D Lyl DA

AT sd Al Gadd 4V Gl aa g aagid) of Newmark éllass i 5y

Lails el e Agime aagn o oSa ¥ Gl ol o V) el e 4ien il
:Newmark elyle g Jots cadd 255 63 Blad) & by e ol aayi

“‘All the same, we do translate words, because there is nothing else

to translate; [...] We do not translate isolated words, we translate

words [...] bound by their syntactic, collocational, situational, cultural

and individual idiolectal context’. (Newmark, 1988: 73)

GlalS an i Y Wl Y] cdan il AT oo @l Gl 43 Ll an g WS Ll ieay

1S, N, sl il wlally (gl gl sake cilalS amgi Ly Al
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Al 5 sl daa il 4 b A Y 1
(el 3 3T (DA e V) o Y Adaalll A @) o 6l el Slaglll Gl
ooy alh A BS Jesy @ il a IS e ein e Bl o el
Dkae¥) g 3h o Cangl) A3l ) acadl) 3Rl e Gl Sl i () sl
cnl (M oagt ) Agilly Al Y] st e oS Sia ol 4 2y g Gl

ol ASas daay

s Aanll el aill (mje aaat Byg e Ao Newmark ojless X WS

POl Ll Js2 el

‘In reading, you search for the intention of the text, you can not
isolate this from understanding it, [...] the intention of the text
represents the ST writer’s attitude to subject matter”.

(Newmark,1988: 12)

ol s cpatll G gl i o il dra seb paill b ansid) G Siea
Al e eluy cgoasall Joa allie 4aag @l J anjiall 58 paill aye dlyl
s algall alall dangill ol Ao 1ol GsSas paill (appl A aajial
L) Y e 4 dams Lo S5 paill Fua gl paily RSN 2lal) ) Ailia) ¢ guin all
b Aaa il el () JIa) (e pagiall (Sas @ JaY1 el @) 8 Ll
Al s paill (apal Wy el Ledaay Al AVAN ) oall)) PAA (e g gacasall
Cultural ) 38L&l cilalladly (Proper names) alal) slaud oo dias i
Lo Wl cmad) Legumansy (ldadiy (aseiall cpda of Newmark olyless 5y «(terms

G paine Tald Judls el paladl ) pin alad) cledd O seb Laaja
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Lual) sasd Laasil duydas A AN Juadl
Oe Aea ) judid 38D Clalhiadll Wi ) Leage 4l alall and Gli SIS (oo
(Newmark, 1981 : 70) .l

U gihe dan i Allia cul€ 1) Y] a3 ) oSa Y alall slend Zaa s of hlasss 55

Ghi s e sale agt ) sadieall eajill sldiel (DA e llds gl Al

I Osensiall diar A VSN S 8 pma5 3y o Al s3a O V) can))
(Newmark, ibid : 70) .15 sa gy cWiSYls alal) clowd danyi caiad

oo Lo sy Cangl) RSN, Axl) A Wy AsY) ) alell ) (e

Claaddll sladd (&e ) @bl ) pullady) oulidl slad am deay

.(Richard Cceur de Lion) (e du)s¥) clalll JS Gl W Al A
(Newmark, ibid : 70)

(2aly st (A el L3S 3 paladl) sland ae s Ld)aal) clend) W

Aalls Faans JS Caeat Gy aaly and o ST Adhaall Ghliall (6 Leosale 4 V)
slaud 28 ) dasi a) oF () @y anr claal) i Al Aal) Adigually dgail)
PDa e slanl o3 Fanji Oy daaal @ld byias S @l ) Lebns Al oadl)
Aall) AEE) WGy doandll el 23 38 LS Aba) Lgaad b dsesall paaall shaill ol sl
Anandll bl Aalaal) dienal) Adlz) DA e sl ol AV L) cil€ 13 @iy Cangl)

(Newmark, ibid : 72) .2y

tdean ) ludll djlags zigad .1 .3

(Newmark’s model of translation procedures)

drss i ) Aaapill Gl Caiail 4adsad Peter Newmark oljlass i o8

4iua & ((Approaches to Translation) 4 8 1981 Zaw (sl & A e
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Aciall easl) dan il 4k A A Juadll
.(A Text Book of Translation) 4,t< & 1988 4w 7all (e 23 P
@ia) LAY pandly bl Leans daeni claiy bl Newmark djlass 2as
G b angidll Legalsy ) ASEY) aylal g cllyy o(Newmark, 1988 : 32)
el Jo¥) Bl fomeas o g Ll claml o3 o Baadllly ciesil
O s i Lo JS Banll ndll i) (il ginas pniall L il ) Asal
IS e Jalaal) ) as i) DA o an S 8pal) B ills alaid JBI LT edle
slig . cssinall Q3 e ot Anan sy Ll Gulay (2aY) paill 8 cu (s
Caag @Al R Al A ) g Gl Jadt deaill clai gli Gl e

oh LS g b lie a5 )
:(Transcription) Fewills Zas il =

s oSy ccangd) Balll b sl lgss L B )y A el GLSIL e A Ay
cobne il s o ) ALY A el AEN lalC) o3 Caa o)) qany D
Cua A3l dday Caagll ARl b s el clddSll o2 a0 B8 VSl Gan
Gl anié as Y Al @b W o adopted words) sl cilal€lly e

(Newmark, 1981 : 30) .(loan words) iz siaall

:(One—to-one translation) 4. all daa 5l -

La ) deay Jie 2l A an i) (DA (e B Gangi A5 ) Cing Al a
(Newmark, ibid : 30) .(The house) | (maison

:(Through-translation) (sl s&y) -
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Lial) gasl) daaal 4 ylas Ay (A Juad
Committee on ) daa i Jie Ll @Y L daa 5l & (loan translation) <X _cxig
Comité du Commerce et du ) | (Trade and Development

(Newmark, ibid : 30) .( (Lieay) Al 3ylaill 2ial) (Developpement
:(Lexical synonymy) Zdieaadl cldafydll -

raall paill A Akl cangd) Axlll S ol e Gl o asi deas A
Jals Caalal (e 280 ST (S ) ol giaty L Wle il @jlogs g a,
aleally Jdlls cLa) Bl ) el DA e clld gy daalll Al

(Newmark, ibid : 30)

:(Componential analysis) w<all Jidsl) ~

Alae¥) ol @l e pll axall Gaill 3 doygaall LKL bagad Julaill a3l
A uiy ce’_'u.qﬂ 1:.\..\(‘)3 ).}\\*' k.\\lﬂ".j A8 Adlal) sla @ Z:LQMAM C'_\lﬁdbaj\ uJ“

LS Sl tpaill B Aadaled) Gl Al 8 V) Algie 058 Y Adpeaaall Slda)all
end; ) e e aplay) ) Ll oK S dsl) a4 (Ende)
conclusion ; close ; finish; result; issue; goal, aim; object,
Gl 4 Gl e Sall LY gld @l e slug (puspose, extremity
Gl DAY A a ) Al e Reas ) gk 8 Al sl gl
Joasill S5 Qbas eha) angiall o oy clld Cuinily ¢ rmdl) Gaill b 3 gusial

(Newmark, ibid : 31) .488s Zaa i )

:(Transposition) Jlasuy) -

(Newmark, ibid : 31) .caagll aalll 3 b Hah dygaisan Jlasul sas
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Ll gl Laast 4 ylas A A Juadl

:(Modulation) sl -
clusl Lot 4 QX Darbelnet sllujlay Vinay slid lgiaca 458 ag
ks ad) Gaill 4 el e led ) YL Al o3 Jadifiy cden il
&) (danger de mort) Ay Jie tcargd) Al & i juanl) Aayla e Adlida
health ) 1 (assurance-maladie) Zuajs «(mortally dangerous)

(Newmark, ibid : 31) .(inssurance

:(Compensation) (s sailly daa il —

Pa e b gl s o L dlan Jii B Sine (0 388 La o gal Al 230 ol
(Newmark, ibid : 31) .oaill (e JAT (Sa & duzgan

:(Cultural equivalence) 8l ; A<dl) —

A A AL jaadl Bl 8 Al asehe st A e Al oda galaly
(Newmark, ibid : 31) .(A-level) | (baccalauréat) i 5 Jic Caagll 42l
:(Translation label) sacizall daa il —

Badinal) dan il Cilagi o GV ey 8 Badiaal) dea il Cila DA e 3kl
sadea)l deajill ) (autogestion) desj Jie ¢lgie Jundl daay ol ae
(Ofiagaie o e (Self management) ~)5@)5 (worker’s management)

(Newmark, ibid : 31)
:(Definition) Casyanlls daa Al

dgbas Ble ol Gpes) Al B ) Rtluaa sale] DA e sale Gk
(Newmark, ibid : 31)
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Ll gl Laast 4 ylas A A Juadl
:(Paraphrase) ¢ »alb dea il -

a4l bl Oa AT i) o3a owis cle dlan indd sa J& o 2yl Adlee 4y
(Newmark, ibid : 31)

:(Expansion) auwsill Zas il —
-(avoir le godt de) | (a taste of) daa i Jin Zasad pou st Adac s
:(Contraction) JIpa¥l daspll -

.(@anatomy) | (Science anatomique) ey Jis dosad JIpd) dolee  gag

(Newmark, ibid : 31)

:(Recasting sentence) ilall delua sale) -

(Newmark, ibid : 31) .lghawt DA (e Aeall delua sale] o 68 205 Ay
:(Rearrangement) w geaills daa il -

Jalaills ¢ rad) paill &8 53l dladl¥) e daladll Lo asii Gauad dulee sy
Gkt i Sar Yy cAagaall LGSy Apdaal) Uaddls Do) Aalll e Gl
3 g Aalaiad) eladV) st Cang 3ilea adhy aadll paill GIS 1) Y] Al o2e

(Newmark, ibid : 31) .duse 3,0 cal< 13
:(Translation couplet) dasajall daa il —

P e sale O5Ss Baaly BAKE) ae Jalaall 51 ol b DA e a3
(Newmark, ibid : 32) .zulls sadieal) deajill o Al daasill cp 5l
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Lual) sasd Laasil duydas A AN Juadl
: dadl) dada

Jae & ol 4ad L Lo Ll clapy B guad )l Cpeaall 5 sl
pda Dty e plid (Obagill Gliiaty Gladlialy byl e deagll @lal
Slo Aliladll ) sexn Al el aas 3 ceasill cpplaial) clallaie a2t g snl 5,aY)
Gam Al ellig o a LS LAl oalad e Abiladl DA o jaadll (aill A2
é&b:\:u Lu JM\ ua.d\ ‘:g ‘ft&ﬂ\ sz.'\;d\ u:‘L"J:’ BYEN % :Ubﬂ\ RYY ;\_9:\;\ 89 ypar
cCang) Aall) A6lE ae

CulS L cbliial led pean ¥ el piai asd) caensiall of aSY) oY)
odd (Al Sluhall diads dan pll jubaiil) Jis Ledpe Al daegill sl Y 51 saal
Ganyi A ALl Audi aay (M) an el 8 QY Ll 138 b odinlll ge S
4Ka ) Aensill Glath ¥y bkl e Ll sae dilaal) 8 aay il se))
Aeila g s adle g (lIKEYT 038 ae dalatll e
o 4S5 Alaal pagiall sl B ass N i a1y el desill
e (e Bl danall Heapll daayy didad PA e Aol Heall daayi pe Jaladll
U bl Sl i)y Skl e G b e Bllat 8 coadies 2l 038

il 138 5 laliess
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i) Ssanl) daail dbdad Adulal Ay A

Sl uadl)

FERIETE WL RRICEFWEE W
O "dwaiall ujall "Holy War' s

&g i)
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i) Ssanl) daail dbdad Adulal Ay Il Juadl

-

UERN
ehal ) dhal) 138 (8 e cpall (gl SUaYly asliall SURY) waat aey
22235 Cangs Auall ig3a 3 8205l Aual) Syl (e Alen Ran il bl Al A2
Ol and) Glaal 43 aldll aagiall e g Lo zlmul & clelilady aa il )l
A Dypn Lellat 3 z3lail) )iy AaSan Aan s Aplie oty DA (o Fan il Foleal

O Els paseal (et at (b Bl e e 333k
L ciblaaal By o5 o o Gingie Glee Zangll 3 LA 83 07 o
Ranll bl i Gngiall Blaal) o3 agily cangiall 48 gk G anll Jadlly
AN cad 35 ) palially anfiall el Anles 8yt Jadiy peanly (ki ULY s
Obill Galadl (B aaad Gae @Al (gl HUBU Ly Lhlas oy o paynin
Ay ciuhall 038 Aisde pajie Wylial ) Aeajll by il agh ) Le Le
b Al Dsoll Aeasi ) Chagd Asaaly Alke plimal ) Lasi Glaadley zy Al

&L\Gw\ o Jia
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Ll Ssa Aaasl Lbdad Adulat A Al Juadl
Aigaall ki .1

ol uaats LaY) ale Gagai ) 13 Wiad digae oldas) 3 Gaill i
A3 ggally Famaaally LAY EDED CLLA e Al Spa)ll e waall gsinay GLaY)

p ) a1 .1
The Holy War, The Crusades and Their Impact on Ul (flgie —

Today’s World
Karen Armstrong :calsall —
628 :cilasall dae -

Anchor Books Edition, a division of Random House Inc. New : il -

York
Second Anchor Books Edition, December 2001 :3xLll —

sdan Al 2 .1

asll allall e iy dnloall e leal) sdukall Coall 1 QUK Glsie —
@‘5 Fia J‘ ui)ts uﬂ}d\ -
S bt giall -

700 :colaaall aae —

u\.\.ﬂ (g c‘é_.a):d\ L._atxﬁ\ J\.J :).f}:\_ﬂ\ -

2005 :dsadll -
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Al Seapll daail Adalad duddad A GG Juadl
rAlsll caypdl L3 .1

3215 Aaial) Ay ) BaaSY1 28I ¢l 2l adg fine )l Sl
1944 jég 14 8 oY) Aplae @luhy gbal) sl 4 dacadid) Joal)
plaall Gy Caaddig ¢ patial) Jilall adine & 3l Conaal cAialyall Asje AlS i
(o o S ) clul A i) dlla cdas a5 <1969 LY 1962 L (e
S ohyaSall Allsy calaws Ja Auhall cilialys cAojalaty) Zall Auhal oo)seush,
G ey ) ALEYL el Leula) A lgle Jpeant) 8 sl
Cun el Lemge O ey Tpia (& Ajalat) Aales 1976 3 caaal 3) clgiba
Gyl ) o3 85 (1982 Law 5aY) 8 Gapl) €5 L daal IS Jaall e
35all Leaie Al « Through the Narrow Gate dnuall Ll Pla (e :lelS
pasiall ASLeally Al BLR U8 (he adssise)) udlS 1984 s b5 <LV Aaslial
cJ owdl sha Jsa J503a0 Gy galin paliy LS

G ol ol ladiey (L) Alie Lo S5 ALK dle b calll baey
s i L e o DY) Gt g el cayit «QESH Cagis <1996
A :eall) (Jerusalem : One City, Three Faiths) : oS @pia cagll iy
G oopabaal sl o pbylall G @Sy (1996 din (Qldiee EDEy 3aals
Lo Wil sy c@llaally Gulill el ()l oy ccupe ly ¢ salimilsa
(2010 a5 . Aol 5l 1 G ccl)lanll gl o
g i Al g lally "Ausiall all’ QIS poiaga oo 8.4 .1

Wl il aal e tanly Auhall odgd Aisne oLyl (o3 QLS 13 ey
Siar sps saaiall ASleals 1988 diw 3y ¥ & Sy i eyl oIS Aall)

& Tty Gusaaly deells Caluall G Gabll ghill & Gasall AalSl) (e A glae
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Ll el daail Adldas Aduadat 4y Gl Juadl
Ohdh & fididly EOEI @lball o3 Gu gheall 3She Cun Jaug) (3)all il
(22kdsl) 2sells O simamnall Lppansy LS 5l Lukall g

) Apda g 2l g ad) G end Al dadlg )l anaan ) A5 G Sllh Gaaanl

Copall el Lgiaal A sl bl ) il Ledsamd el 28l Jais LS
O G gssiaa)) cplal 3 dahidl b 2l cleblly Jaugll ggal loaed Al
i Led) i€ L le o Ldl W) Aslale Tas 8 dabaiall Wagdns ) &paall (gl
8 by S (e Ao gana g iasayl oIS cadll Bl o3gls Aunie Ligys leleay
Glutie (g lein Jay Lo B andly SO lball als ) saged) DA e gl
(Jerusalem : One City, Three Faiths) axi oSl o3 (g Ry jgays
@ills (The Holy War) il (u 3l bl ¢S, (The Battle for God)
clas a2 adlally Zsahll clehill Wi Ll 2Kl Jgi Al T 1) G
A Sl s daasally daasgad) OGN daaalyy) GlLall an Lo G el e
S lag LS plall ade ai lea ES Gael Jadgyl) o3 of ) &alS) clea s
L) @Ball 8 asll GG hl syakadl QL) sl e dlal) clall o
Jst (AN 45 )) diauls oyl aiea Lo Aal Caedi pkll e das culdys
Gl sl ade Gl e a8 o Jslale dld 3 Sl ey’ ass el ol
ey 6 o 2 W i e sale (oo pinge 05K ol (] oand Ladiad "AEDIAN
Oy ogms DG @llia (DA @libal) w13 Jashal) ghall 8 oK1 LagalS” ALl
Omneaally 25edl l Agagy Cge ol o Jslalu ddais JS ey ek (nens
AN 50 sda I deasill dal e ccllily (17 22001 ¢ios sise)) " Cpmabusalls
s Gaabusalls Cpanaally aseall Sl dgasy Clige aads ) Lanhs b A5 Goee

79



i) Ssanl) daail dbdad Adulal Ay Il Juadl

Sl el 1] N Gl e Capla S Aa5y agd dal e Al se s ciluadl)
cond) lgans am Autie Cigpa b OGN libal) Jaal (g3l saae (g5 8 dia

) Lo Lo SN Bhal Foyll Laly il Tajes ABIS] et agdll GaasS Ak
alld Al Aol jh A culad) Ge LES (8 Rl LS Lehii Lag lgaany Lo aaas
Gl e Ll Al cadiel LS el ale aaly) ol ) S o Ll
IS (s puaiall Cang pladd 8 Jiaial) Guaall eladl) o A 138 dije) Canse b
DAl lbball ot Gludies A jeep adayy PA e EDEN @bl e aka
0l Al Basall P e (55 COB aa & Gl Boase Aoty L)y Gy Clldly
o) g alands gy cudasal S Alaglly Gl Aajasl) Cunae b Caailly A3k OS
ol ol BB Gl Leayda 4 Al Cupial My LAsball el el (sl
Al o Rl Apll S L) el aeiy @iy Cus GlL o2 &yl
Oe aY) G daifis peae ) jeas e DA (e 5 daal) il dal e dadluY)
Aanal) aabyally aladll (e 5a€ daes &g el cailaiads L Aaiall laalad Jilas (P
Gadiel WS ollly daatYls 85l (D @bl dalad) dusid) casl) el b Ly
it Al Al adlealls A bl Sl o el DA e gl dalaill e
DA 255 Lo e Aailay Al el L Ledla

oo L leg llide U 13 Jass Lo o AN 45,0 038 o 4K xS

A e OB LAl G el Gy Applaall cDleall (e aaam ) CSI il
Gl g i) Joi WS il DAl @libal) sl calls ) Al Qe ) Jads
Aai ) e alae 8 Caglae ol e 83 EDA (51 waa e Lo lu dad aalye
@ Ol ol elaally (huinudll 4 e 3lsals cdanliall cleall L030LY)

Hasead) Bpl) ledlind 8 lad 5 sumlly ol paskiy ApdluY) dogl Loapsi

80



i) Ssanl) daail dbdad Adulal Ay Il Juadl

Gaall e Slge b e Dagell Aand) B kil ) aaball sda DA (e Cansd
Jst LS A (bl el il 8 sl Copall daalise @lld G ae Baadla)
leans 0 5a¥) Jio bkl agall e il S o sl s Ajee (6 (S AE
o leran ale] (QLal) e A Ola el e oS saa e Lgie JS Jilig

NREREN

-

Ao gena o dadiag 2001 Aiw aigsiue)) i€ b e QUSH (55ina g5
Jsmab dsad S anilly Jund 35 Jo¥) anidl) amy Cun caludl 205 JEDAN (e
3l clallaadll Sy daldy QUSI il Jpnd DG aad Gl ol L

L)

3aall (e clals 2001 A i€ Al Leuh dg il GulS Tas

By Sl lalanalls 5l @lls 3 cplihullls Guidanddll G 2l Llee 48y 3

A sl LS cadamay Canall sl 2 alIS dusial) SLY) s )

o) 3yl b Cpalall am pall Lid A gl (gl g a lySS bl

A8la) ¢ uail) aantg Jau V1 33 Wasgds Al clialin )y bl acadld da @l

Aol (N 5aY) ¢ plaa e B Ghal) g3e e Aakaiall oAl g3l )
ety Clse Led OsSh Alald oy e

Gped ade calll Loogm oallally gl 1 ol () sl culsl WS

& gl () walE Sy dasally daaseall Lo daliiy (COBN dacaa] Y1 lilall)

g slend) Gl Ayl 4 s (History of God A) o siay maall 1€ slac)

Lapadll Al Anaall 21 ) Uyaa a8 Wl W) Jas a8 4l ) QI el

Geilall adgll Jhle 3 Aagall g GuSall o V) cquatall eladlly aadl) glaall (i

81



Anall sasl) daa il Adas At Ay G Jaadl)
Eeall (o) 3 Jaty OIS Labie Lol ccaially (flsand) I (i) aby Gadaal) (SLYL
adas DA 1y el ) 1099 ale dlesy Oabiall Wy Al dglal

Cabasalls 3l LilSs (ga W 40 L8 (Aanans

sdalatl) daagia .2

el @liball ) e ) Geail) e € axe Lol Ga Al A3l (g
ksl Wbl @Al DLy ls damaealls uaseal) Ay Leauhs 8 ads el Lealla )
leisaal le el @llg (The Holy War) QS 8 505l daall Ssa)ll (e de sana
b payiall badiel Al dlall CadSs L) Ll 23S ol Lol ) auhall b
Cilshal Gy 23kl oda Aaass dlaiug (il 8 3lsl) Ll easl) ae aleles
fok e leadli dngia

2t ae Lgaall B lemadl Ao ol ikl elml 8 (V) seadll iaw
DkieYl Gan AT cdupally Lpalady) sl 4 zieai IS e 2y Al dxdal)
b A sl ) O bl e sey Daa) s V) L) 8 ol
(Sl gl N Auhal) A sl SEN Wl (@Dl Ramaalls Bagedl) Ll
o oamin Al Hea)ll e 4 Cwie G agall pall kil 4l el
AN 5N e gist Cuma Sl led 2y (Al lilbudl e ddes zhasl
gl Sl 5Hlls Aamnsall D05 ll5 gl g)ll) Lgiuhy (& A0 e Al
Oo iSay (53 JSAlL Aigaall a0 LSSy Gaw il (sl ombY) dss
KAy Pl e Aall el o3 4ieay (S anjiall ladel Al )kl dlly

Baa Ao lead 0y Al

82



Al sand daa i Auddad Akl Ay G Jucail
Syl Aandad Uy slisall el Chieat b abiaaly Al sghall ) e &

el e ll Cylatg it (e (gylaill sl 8 oliedd Loy Aigaall 8 55l Ayl
:‘_A:\ LS &ﬂlﬁj
oedall eladll o Azl SLY) jeay —
Glabally usalall 590, =
o) Hsey —
Audiall G gailly CISI 90y —
il BV SN jeay -
Auaial)l cllaaly el e, —

b Rl Bl 8 Lslan s Rl o0yl o 23Rl s AUEN 55las) o Ll
ladiel Al daa il cladiy cabagiliad Jlady cgaall e bl Al Gl dlea
1Ay ad 2y oA Glhadl (A el AYS o el clldg gaa e Al IS 3 s gl
ae el sl laadie) Sl Alaad)l Jlas &5 ccangd) A5l 8 (gylall ool adlYy
Dlags yin et e Ullan J cpadies dgie G (5a0 PlA e 00 30y S
il (e Alen 40di Lo DA (e lldg Caprally cpala gl sl e il il
Friedrich Schleiermacher jalo,ld clipng Jie daapll cluy 4 odaldl

lul (puass Antoine Berman (b Olskils Lawrence Fenuti sid iyl

.Peter Newmark d¢l)lasn jus André Lefevere il @ﬁ Eugine Nida

83



Anall sasl) daa il Adas At Ay Gl Jadl)
Lhag 3 clabimayly Wlaadle b a0k LDy Juadll 835 i) i
PRV IEPRNEELEY é\j\ danal JJA)S‘ :\A;)ﬂ Ll P e L@-Al
tudlall pladll o) duaiall Sy gy -1

Jerusalem e

sl Wain Osalualls caseally mannally Cpabual) (s Al Al
o) Dase smnannall Lo (59 B dana CpaY) i) (Gpnas cpasal) Culliy (pilal
el e i Cuny Sl e

O ol Gy Canpall Gaadlly eadl) sl Aadl e el 3lhag
(alliig y) Aoyuall 8 Lgdsanid 2l Ll c(Jerusalem) ¢ sl lgpans

GlS pomge Hpna o Agaadl Chuall b al] Lpdly o LS ciuaial) duadlly
Ganyl Lllas 8 ol el Wb 0sSe GlIA Ayl oda Ligae ¢(Lutkall qupall)
By e ) e Clydall (B @)y 8 cpuikall el f dusid) (S sy
o3¢l Al A aa fiall Wadie) Al Ay laall (a3 () i b Lads cauled S Qb
pend] SaSl daas ddad DA e Ayl ) s e (Jerusalem) el
Bb Aolally clpady QUSH dabye da el lilad) (e dlaa & il 30yl 1
Gl e Aka IS 6 Apandl) AN W maan s Lol el dual e
LG

A5 Wsee a8 OIS (ainsl) ] Jesd culS el dnae of SN

topadaie (e (s (llinsl) 5 ¢ ¥ (lisysl) and Lanyad) Aasal

) e (alls) S adaials e S painse e (L)) SV pdakal
(pd) Arg) (e RSl oaoba ( peallg

-

84



Anall sasl) daa il Adas At Ay Gl Jadl)

Aol (i€ ()l algay dlajia aldygd Cll JB 13" sl agall b elas
(13 :2016 ) -(3-2 :16 Jx) "Lia cals )5l

Dbl (8 @iy Apuad) Al (b)) LSy lai b Digra d5ell g N
sl 05 )5 LS (aalliip ) auly paadl) agall

) Ayand) sagall & G Cuany oYl madl) Bl 8 anl SIS cd e
ade d oay lladl) o) jee ADA
13l JB&
e Ll el jualy Ny o A Gl

Coes LS ol slinay (Jd s (sl s (W) U W@ledd g
et WLl () ) Uy 5A55 b tdas Je 4l@ b (Al a)Y))
(71 AN el 5y5m) & Gaallall

toee @) (Amdd) (a1 (Gedkd) cul) 5 (Gekal) i) Wilend e
(14

Oe a8l Jaly Gagleall il e 3EY) JB ) o(eadll) SIS Lgiland ey
Dlaall Hie alll Ol Jss alilly 53¢ il (2l Olasks ghlaall any) 13gs LS3
U e e syl @5 8 el Jeb pan A JLAl) Lutill Sse a1 JE 3)

M cJish e gl Gy Ui agililie 8 (oeadll) 1SS ol cpdlsall o) )
tojed b (gymall $Dlall 5 LayS

oile Al aual Jiias aged Lla Wla agd) gl S L

85



Ll gyl danal Adias At A G Juad)
ool ) alS uge Jai€ Loy Leadla ) llaa o il

(0 1200 (ool Jilnd) ansd QS (Ghsall b Gpeall cansdll 28 Y

W s oSl o3 L (aaill Jilmd 3 ) b€ a8Lal) ) B cpall (el ol

By DU oda O WSl Bl die Cagpea OIS (peadll) anl o) Lo Ll
(ol ) s Cajan caal (Ciyill) Cray @AY 4] ol

) (0s58) Load \ilawd as el Bite ¢ pagam c3gls Aina puls SIS i
el e led (pedidl C) and lele Gy (@agm) Sl sall LSS
(16 :0p «s)e) “Ausband) ) 8 gl ¢ DY)

Hgieni didas b Ladd
o) Jg .1

“Before the Crusaders arrived in Jerusalem in July 1099 and
savagely butchered some 40.000 of its Jewish and Muslim

inhabitants” (page. ix)
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“Saladin achieved the reconquest of Jerusalem for Islam in 1187 ...”
(page ix)
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“On October 2, 1187, Saladin and his army entered Jerusalem as
conquerors and for the next eight hundred years Jerusalem would
remain a Muslim city” (page 258)
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“The Crusaders had effected a tragic sea change in Jerusalem,

where the coexistence that once prevailed now seems an impossible

dream”. (page ix)
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“and (l) was told that Jerusalem was the third most holy city in the

Islamic world”. (page xiv)
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‘David departed from Joshuan practice when he conquered

Jerusalem”. (page 9)
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“‘David wanted to make Jerusalem the capital of his kingdom and the

center of Judaism”. (page 9)

Hlgian i
(42 daba) "€l daale aldiygl o 335 of 2l )l

:Aanlkl) J8,.8

“The northern tribes broke away from the southern kings in
Jerusalem and formed their own kingdom which they called the

Kingdom of Israel’. (page 11)
Hlgian i
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‘He made the Jerusalem Temple the center of this revival of the
religion of Moses and Joshua, and for the first time Jerusalem and

the Temple became essential to the Jewish religious experience”.
(page 12)
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“The prophets in exile linked this final cosmic triumph with the return

of the Jews to Jerusalem, which they often called Zion". (page 15)
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“They had to pray at stated times, facing first toward Jerusalem”.

(page 33)
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“‘But Jerusalem was still important to Muslims, not only because it
was connected with so many of the great prophets, but because of

its connection with Mohammad” (page 39)
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‘Mohammad was said to have made a mystical flight to Jerusalem

by night”. (page 39)
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“Zangi did not rely on force alone. He set up an impressive

intelligence system and was thus aware of events in Baghdad,

Damascus, Antioch and Jerusalem”.(page 192)
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“Fifty years earlier, Christians had been yearning toward the holiness

of the East; in particular they had longed for the holiness of

Jerusalem”. (page 205)
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“In their monasteries in Europe the Cistercians stormed heaven and

sought the heavenly Jerusalem in their lives of prayer and
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contemplation, while the Templars fought for the defense of the

earthly Jerusalem”. (page 207)
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‘Jerusalem was crucial to the Christian holy war and must be

defended to the bitter end”. (page 255)
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“The great churches of Jerusalem, Antioch, Alexandria and Rome

had either been swallowed up by the Islamic empire or gravely

weakened by the invaders”. (page 50)
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“At first sight it seems that the Cluniacs in Europe were living very
differently from the way Jesus and his disciples had lived in the land

of Israel’. (page 55)
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“‘He began his mission in his native Galilee in the north of Israel and
quickly attracted a large following. He seems to have devoted himself

particularly to converting the poor and the "sinners" of Israel’.
(page 20)
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“The violence in Hebron in August 1929 left indelible marks on both

sides of the conflict”. (page 101)
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“We have returned to Hebron” (page 284)
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“All their former enemies would be forced to come to Jerusalem in a
penitential pilgrimage to acknowledge Jewish sovereignty”. (page

15)
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“The journey to Palestine had always been holy because it had been

a pilgrimage to Jerusalem”. (page 159)
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“Performance of the hajj was the fifth pillar of Islam. If he can afford
it and his health and circumstances permit, each Muslim must make
the hajj once in his lifetime”. (Page 39)
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“They had to pray at stated times, facing first toward Jerusalem and

later toward the Ka'aba in Mecca”. (page 33)
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“The very first Muslims had followed the example of the Jews and

the Christians and turned in the direction of Jerusalem when they

prayed’. (page 39)
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‘Mohammad was said to have made a mystical flight to Jerusalem by

night”. (page 39)
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“This vision of the Night Journey shows the Muslim connection with

the two older religions” (page 39)
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“the Exodus of the Israelites from Egypt”. (page 56)
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“‘Everyone who has left houses, brothers, sisters, father, mother or
land for the sake of my name will be repaid a hundred times over”

(Matthew 19:29). (page 67)
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“God's first words to Abraham had assured him that in his seed “all

the nations of the earth should find a blessing” (Genesis 1 2 : 3 )"

(page 84)
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“‘He has routed the proud of heart.
He has pulled down princes from their thrones and exalted
the lowly.
The hungry he has filled with good things, the rich sent
empty away” (Luke 1 :51-53). (page 167)
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Beside the streams of Babylon

we sat and wept

at the memory of Zion,

leaving our harps

hanging on the poplars there.

For we had been asked

to sing to our captors,

to entertain those who had carried us off:
"'Sing," they said,

'some hymns of Zion."

(Psalm 137) (page 14)
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“‘Jesus had presented himself to the Jews of Palestine as the

Messiah”. (page 20)
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“Jerusalem was forced to open her gate to the Caliph Omar in 638”.

(page 46)
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“He spoke joyfully of the discovery of the holy lance and the relic

of the True Cross, which the Crusaders had found in Jerusalem”.

(page 180)
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SEN.

“the Jewish feast of Yom Kippur”. (page 98)
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In this research, we hypothesize that in order to build a
translation approach, translators must, before determining the
strategies and techniques on which they intend to rely when
transferring religious symbols, consider the type and the intention of
the text, the circumstances of its production, and the context in which
the word or the expression denoting the religious symbol is

contained, as well as its symbolic connotations.

Based on the analytical study of the selected samples of the
corpus, we have found that the problem of translating religious
symbols lies in the difficulties resulting from the difference between
the source and target religious cultures, in terms of symbolic
connotations of the religious symbols and in terms of the words and

expressions denoting those symbols.

The study concluded that, in order to determine translation
strategies and techniques, the translator must conduct an in—depth
study on the text to be translated, through which, he identifies its
intention and the nature of religious symbols it incorporates as well
as their symbolic connotations in both source and target religious
cultures. The translator must transfer religious symbols bound by
their situational and cultural context while respecting religious

particularities of the target readers.
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Abstract:

The aim of this research is to study the translation of religious
symbols by calling into question the approaches that translators
adopt when transferring them from English into Arabic. The study
focuses on investigating difficulties that arise when translating
religious symbols, through an analytical study aiming at identifying an
approach to help translators transferring religious symbols from
source language to target language, without prejudice to the source
text ideas, and without causing misunderstanding among target

readers.

The study is based on the translation of religious symbols in a
book belonging to the history of religions as a corpus for this
research, it is entitted “The Holy War: The Crusades and Their
Impact on Today’s World” by Karen Armstrong and its translation
“as eyl GO Casll Alladl e gl dnliall el tiusiall yall” by Sami
El-Kaaki. The study highlights the difficulties arising from each
sample and analyses the strategies and techniques adopted by the
translator in rendering religious symbols incorporated in the book into

the target language.
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